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Since the principalities of heaven praise you,
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Forgive the sins of our loved ones who have fallen asleep,
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and give them rest in your tabernacle, in your imperial repose.
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In ancient times, you enlightened the prophet Moses with divine glory.
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By the appearance of your divinity,
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enlighten too our loved ones who have fallen asleep,
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and grant them rest in your tabernacle, in your imeperial repose.
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By the intercession of the holy Mother of God,
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your parent and mother, remember the bolts of your blood, Lord,
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and promote them to the happy, unfading,
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and sorrow-frree life in your imperial repose.
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Glory to you, Father, who gives life to bodies,
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and existence to spirits.
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Receive the praising spirits into your immortal repose.



o)

ANSY4
o)

np - . np wunn - hE - g - l[ﬁg E - lllrp ln - IL[T - IL/I -‘luugu |7

Son of the loving Father, who became conformed to us earthly beings and were crucified,
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Receive, the praising spirits into your immortal repose.
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All-powerful holy Spirit, who calms those in trouble,
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and console the spirit, Receive the praising spirits into your immortal repose.
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In your repose, Lord, where all your saints rest,
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Grant rest with your saints to the souls of your servants O loving One.
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God, you descended into hell.
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You relieved the pangs of death.
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You freed those in bondage,
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And grant rest with your saints to the souls of your servants, O loving One.
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You first handed down the law of keeping holiness in paradise.
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Which the first-created ones did not keep,
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for by eating the fruit, they ate the bitterness of sin and death.
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Grant us, therefore, Lord, to taste the sweetness of your commandments.
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Through various wounds of sin we were bruised by the enemy.
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And in multiple illnesses we longed for your love so that you will take away our pain.
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Heal us, therefore, Christ, as one who loves mankind.
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You came to save mankind by your birth of the Virgin Mary.
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And by your live-giving resurrection,
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You invited us mortals to the resurrection of immortality.
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Therefore, by the prayers of your Mother, give us life, O Savior.
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1 lift up my eyes to you, Lord.
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Look down on me in your compassion and have mercy on me.
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You are my hope and my refuge,
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Free me from the trap of sin and have mercy on me.
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Giver of my life, O my savior, save me from the trap of sin and have mercy on me.
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My soul is burdened by the multitude of my transgressions.
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1 pray to you alone, O loving one.
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Have mercy on me, O God.
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With tears flowing and sighs of my heart, ceaselessly I beg you, with all my sin,
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Forgive me, O God.
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Most compassionate and loving one, grant forgiveness for my transgressions.
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For you alone I entreat: Forgive me, O God.
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Wondrous dawn, which was concealed from us,
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and ungraspable word of the Father, blazing fire,
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he dwelled in body, keeping all creation unharmed.
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Wondrous dawn, which dawned from the Virgin, radiating upon all creation.
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The heavens rejoiced and earth delighed.
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And Christ God walked among men.
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We take refuge in you, most holy lady.
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Supreme and miraculous one, and distributor of goodness,
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You are a fountain for those who thirst, and rest for the weary.
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You became the carrier of the divine word.
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The power of your holy cross, Christ, which you erected for the salvation of the world.
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Let this protect us from all temptation.



éw‘llq_umlnu‘ll ‘]{,2

QQ#D

Juw - b=ty thnp- &ne - [dE - uk: Luii-gh [ widiu pupd- - guip

&)

[

QQ#D

wua - lnE- Llua} bL [l ULIZU [L_ - ILIT[T Ell- u[wm- L - l[llfll UHLI'IF

For upon it you ascended, God, and upon it you poured out your precious blood.
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Let this protect us from all temptation.
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Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
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You manifested to the world your second coming by the sign of your cross.
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Let this protect us from all temptation.
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Now and always and unto the ages of ages. Amen.



éw‘llq_umlnu‘ll ‘]{,2

/‘\\ N
<Y
[y
(v Lng-ingy wp - quw - png T L [ N— Eo
With the souls of the righteous deceased, grant rest also to the souls of your servants.
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Give them rest with your saints, O loving one.
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